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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp (artikel 78
van de Grondwet) werd op december 2007 door de

Le présent projet de loi, qui relève de la procédure
bicamérale optionnelle (article 78 de la Constitution),
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regering in de Kamer van volksvertegenwoordigers
ingediend (stuk Kamer, nr. 52-517/1) en door de
Kamer op 19 december 2007 aangenomen en over-
gezonden aan de Senaat.

a été déposé le 10 décembre 2007 par le gouvernement
à la Chambre des représentants (doc. Chambre, no 52-
517/1), qui l'a adopté et transmis au Sénat le
19 décembre 2007.

De Senaat heeft het ontwerp op dezelfde dag
geëvoceerd.

Le Sénat a évoqué le projet de loi le même jour.

De artikelen 15 en 16 van titel VI werden verwezen
naar de commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen
en voor de Landsverdediging.

Les articles 15 et 16 du titre VI ont été envoyés à la
commission des Relations extérieures et de la Défense.

In toepassing van het artikel 27, 1, tweede lid, van
het Reglement van de Senaat, heeft de commissie de
bespreking van deze artikelen aangevat voor de
stemming in de Kamer, te weten op 18 december
2007, in aanwezigheid van de minister van Lands-
verdediging.

Conformément à l'article 27, 1, alinéa 2, du
règlement du Sénat, la commission a entamé l'examen
de ces articles avant le vote de la Chambre, à savoir le
18 décembre 2007, en présence du ministre de la
Défense.

De bespreking werd voortgezet op 20 december
2007.

La discussion a été reprise le 20 décembre 2007.

II. INLEIDENDE UITEENZETTING VAN DE
HEER ANDRÉ FLAHAUT, MINISTER VAN
LANDSVERDEDIGING

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. ANDRÉ
FLAHAUT, MINISTRE DE LA DÉFENSE

De titel VI— Landsverdediging— heeft tot doel de
wet van 20 mei 1994 betreffende de geldelijke rechten
van de militairen aan te passen. Die artikelen hebben
betrekking op de herstructureringspremie die het
vakantiegeld aanvult.

Le titre VI — Défense — vise à modifier la loi du
20 mai 1994 relative aux droits pécuniaires des
militaires. Ces articles concernent la prime de res-
tructuration qui complète le pécule de vacances.

Het is de bedoeling om de gelijkwaardigheid te
behouden met de premie die aan de federale ambte-
naren in het kader van de Copernicus- hervorming
werd toegekend.

L'objectif est de maintenir l'équivalence avec la
prime qui a été octroyée aux fonctionnaires fédéraux
dans le cadre de la réforme Copernic.

Artikel 15 strekt ertoe een nieuwe § 2 in artikel 11
van de wet van 20 mei 1994 in te voeren teneinde de
wettelijke basis te herstellen voor deze herstructure-
ringspremie, die eerder werd opgeheven.

L'article 15 vise à insérer un nouveau § 2 dans
l'article 11 de la loi du 20 mai 1994 afin de rétablir la
base légale pour cette prime de restructuration, qui
avait été abrogée antérieurement.

Overeenkomstig artikel 182 van de Grondwet
wordt, eveneens op het niveau van de wet, het bedrag
van de niet-bestemde inhouding die wordt toegepast
op de premie, bepaald op 13,07% zoals bij het
openbaar ambt.

Conformément à l'article 182 de la Constitution, le
montant de la retenue non affectée qui est appliquée
sur la prime est également fixé au niveau de la loi et
s'élève à 13,07% comme c'est le cas dans la fonction
publique.

Artikel 16 laat toe deze wettelijke basis te herstellen
vanaf de eerste uitgevoerde betalingen, te weten 1 mei
2002.

L'article 16 permet de restaurer cette base légale à
partir des premiers paiements effectués, à savoir le
1er mai 2002.

Deze bepalingen hebben geen aanleiding gegeven
tot opmerkingen van de Raad van State.

Ces dispositions n'ont fait l'objet d'aucune remarque
de la part du Conseil d'État.
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III. BESPREKING EN STEMMINGEN III. DISCUSSION ET VOTES

De artikelen geven geen aanleiding tot opmerkingen
en worden in hun geheel eenparig aangenomen door
de 9 aanwezige leden.

Les articles n'ont donné lieu à aucune discussion et
ont été adoptés dans leur ensemble à l'unanimité des
9 membres présents.

*
* *

*
* *

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

François ROELANTS du VIVIER. Marleen TEMMERMAN.

Le rapporteur, La présidente,

François ROELANTS du VIVIER. Marleen TEMMERMAN.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst van het door de Kamer

van volksvertegenwoordigers
overgezonden ontwerp

(zie stuk Kamer, nr. 52-0517/019)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet

transmis par la Chambre
des représentants

(voir doc. Chambre, no 52-0517/019)

75626 - I.P.M.
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